
WEIß, ROSWITHA (62): Der Lötscheflötsch

Mir han su e Familliewood, dat es ene “Lötscheflötsch”, auf Hochdeutsch “Lutschenflutsch”.
Dozo gitt et folgende Geschichte: 

Ming Oma hatt ene Lötscheflötsch un dä wor kapodd gegange. Ming Oma säht: “Da geihs
de nohm Gummi Grön un dann käufs de ne neue!” Ming Mutter fuhr nohm Gummi Grön un
säht för dä Verkäufer: “Ich hätt gään ene Lötschepflötsch”. Dä luurte met riesen Auge un
woss gar nit, wat dat wor. Dann säht ming Mutter widder: “Ich hätt gään ene Lötsche-
pflötsch”. Dä luurte immer, wie wenn ming Mutter vun nem andere Planet köm. Erus stellte
sich - se hät et dann gezeig, wat se han wollt - dat wor ene Teigschaber, ävver en unser
Famillich heeß dat Lötscheflötsch oder wie mir daachte, op Huhdütsch Lutschenflutsch. Dat
Wood Lötscheflötsch op Kölsch oder för uns op Huhdütsch Lutschenflutsch, dat es e
Familliewood gewoode un dat sagen all uns Fründe, Bekannte, Verwandte, un sugar die
türkische Metarbeider bei mir en der Köch un säht och Lutschenflutsch. 
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mi& han:Cx su fa'mIlIjEvC:d:adezEnE 'lö2Epflö2 DQf 'ho:xdCI2 'lU2EnflU2 da1u: jIptEt
fClgEndE jESIHtE mIN 'Doma di hädEnE 'lö2Epflö2 DEn dä vC ka'pCt jEjaNE DUn mIN 'DCma zä*t
da je:sE 1Um jumi jö:n DUn dan küfsE nE nüE mIN mUtA fu& 1Um jUmi jö:n DUn sä:t:so
däm fAkÜfA DIH:ät jä:nEnE 'lö2Epflö2 dä kUktE mIt i:zEn DQEn vos ja: nIt vat:at vC* dan
zä:t mIN mUtA vIdA DIH:ädE jä:nEnE 'lö2Epflö2 ja* de& kuktE DImAUn Dals vän m@n mUtA
fCn:Em DandAn pla'ne:tEn kÖ*m häQs StältE zIH zi hädEd:an jE1ÄH vatsE han vUlt dat vo&
D@n 't@kSa:bA DabA DIn DUnzAA famIlIH hi*s dat 'lö2Epflö2 Do*dA vat vi mA daxtEn Dop
hu:dY2 'lU2änflU2 dat vCxt 'lö2Epflö2 DCp kÖl2 Do:dA fy& DUns DCp ho:dY2 'lU2änflU2 dat
DesEn fa'mIlIjE,vC:t jEvo:dEUnatsaEn DalE DUnzA fYndE bEkantE fAvantE DUn zu'ja* di
'tYkISE 'mItDa,b@tA b@ mi&In dA kYHEn zä:t Dox 'lU2EnflU2


